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Allah swt has made Earth the Place of Trials (Dar ul Imtihan). 
Man gets comfort and happiness here, he also gets difficulties, 
pain and grief. Both of these are a trial for Man. 


Happiness and comfort is a trial by making Man forget Allah swt 
and forget his bounds, thinking he is the sole source of his 
happiness, comfort and success. 


Difficulties, pain and grief are a trial by making Man lose his 
Iman (Belief In Allah) and forgetting that Allah swt is the one 
who eases hardship. Allah swt is the One who saves us from 
every hardship, be it worldy or in the hereafter. 


Read the Ayahs given below and understand that every 
difficulty, every pain, every worry, every sorrow is eased by 
Allah swt. 
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And [recall] when We saved your forefathers from the people 
of Pharaoh, who afflicted you with the worst torment, 


slaughtering your [newborn] sons and keeping your females 
alive. And in that was a great trial from your Lord. 
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And [recall] when We parted the sea for you and saved you and 
drowned the people of Pharaoh while you were looking on. 
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No, it is Him [alone] you would invoke, and He would remove 
that for which you invoked Him if He willed, and you would 
forget what you associate [with Him]. 
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Say, 'Who rescues you from the darknesses of the land and sea 
[when] you call upon Him imploring [aloud] and privately, ‘If He 
should save us from this [crisis], we will surely be among the 
thankful. 
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Say, ‘It is Allah who saves you from it and from every distress; 
then you [still] associate others with Him. 
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But they denied him, so We saved him and those who were 
with him in the ship. And We drowned those who denied Our 
signs. Indeed, they were a blind people. 
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So We saved him and those with him by mercy from Us. And 


We eliminated those who denied Our signs, and they were not 
[at all] believers. 
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So We saved him and his family, except for his wife; she was of 
those who remained [with the euieee ler 
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We would have invented against Allah a lie if we returned to 
your religion after Allah had saved us from it. And it is not for us 
to return to it except that Allah, our Lord, should will. Our Lord 
has encompassed all things in knowledge. Upon Allah we have 
relied. Our Lord, decide between us and our people in truth, 
and You are the best of those who give decision. 
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And [recall, O Children of Israel], when We saved you from the 

people of Pharaoh, [who were] afflicting you with the worst 


torment - killing your sons and keeping your women alive. And 
in that was a great trial from your Lord. 
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It is He who enables you to travel on land and sea until, when 
you are in ships and they sail with them by a good wind and 
they rejoice therein, there comes a storm wind and the waves 
come upon them from everywhere and they assume that they 
are surrounded, supplicating Allah, sincere to Him in religion, "If 
You should save us from this, we will surely be among the 
thankful. 
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But when He saves them, at once they commit injustice upon 
the earth without right. O mankind, your injustice is only 
against yourselves, [being merely] the enjoyment of worldly 


life. Then to Us is your return, and We will inform you of what 
you used to do. 
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And they denied him, so We saved him and those with him in 
the ship and made them successors, and We drowned those 
who denied Our signs. Then see how was the end of those who 
were warned. 
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And save us by Your mercy from the disbelieving people. 
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So today We will save you in body that you may be to those 


who succeed you a sign. And indeed, many among the people, 
of Our signs, are heedless. 
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Then We will save our messengers and those who have 
believed. Thus, it is an obligation upon Us that We save the 
believers. 
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And when Our command came, We saved Hud and those who 


believed with him, by mercy from Us; and We saved them from 
a harsh punishment. 
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So when Our command came, We saved Salih and those who 
believed with him, by mercy from Us, and [saved them] from 
the disgrace of that day. Indeed, it is your Lord who is the 
Powerful, the Exalted in Might. 
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And when Our command came, We saved Shu'ayb and those 
who believed with him, by mercy from Us. And the shriek 
seized those who had wronged, and they became within their 
homes [corpses] fallen prone. 
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So why were there not among the generations before you 
those of enduring discrimination forbidding corruption on earth 
- except a few of those We saved from among them? But those 


who wronged pursued what luxury they were given therein, 
and ali were criminals. 
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[They continued] until, when the messengers despaired and 
were certain that they had been denied, there came to them 
Our victory, and whoever We willed was saved. And Our 
punishment cannot be repelled from the people who are 
criminals. 
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Say, ‘Invoke those you have claimed [as gods] besides Him, for 
they do not possess the [ability for] removal of adversity from 
you or [for its] transfer [to someone else]. 
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And when adversity touches you at sea, lost are [all] those you 
invoke except for Him. But when He delivers you to the land, 
you turn away [from Him]. And ever is man ungrateful. 
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[And We favored you] when your sister went and said, ‘Shall | 
direct you to someone who will be responsible for him?' So We 
restored you to your mother that she might be content and not 
grieve. And you killed someone, but We saved you from 
retaliation and tried you with a [severe] trial. And you remained 
[some] years among the people of Madyan. Then you came 
[here] at the decreed time, O Moses. 
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O Children of Israel, We delivered you from your enemy, and 


We made an appointment with you at the right side of the 
mount, and We sent down to you manna and quails. 
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Then We fulfilled for them the promise, and We saved them 
and whom We willed and destroyed the transgressors. 
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And We delivered him and Lot to the land which We had 
blessed for the worlds. 
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And to Lot We gave judgement and knowledge, and We saved 
him from the city that was committing wicked deeds. Indeed, 
they were a people of evil, defiantly disobedient. 
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And [mention] Noah, when he called [to Allah] before [that 


time], so We responded to him and saved him and his family 
from the great flood. 


Lowe oe Bex ee 8 as rt ‘ Pe. e P 
€ sls Sig B OSes) 5 GIS5 call Ge sles; J ELL 


So We responded to him and saved him from the distress. And 
thus do We save the believers. 
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And when you have boarded the ship, you and those with you, 


then say, ‘Praise to Allah who has saved us from the 
wrongdoing people. 
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He said, "Do they hear you when you supplicate? 
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Or do they benefit you, or do they harm? 
& shat Sip Gael Ge Cee 585 G5 ES aE GS CEL 


Then judge between me and them with decisive judgement and 
save me and those with me of the believers. 
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So We saved him and those with him in the laden vane 
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So he left it, fearful and anticipating [apprehension]. He said, 
"My Lord, save me from the wrongdoing people. 


§ osKab by > OGedaly ST tags Had oh eZ 
But We saved him and the companions of the ship, and We 
made it a sign for the worlds. 
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And the answer of Abraham's people was not but that they 
said, "Kill him or burn him," but Allah saved him from the fire. 
Indeed in that are signs for a people who believe. 
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[Abraham] said, "Indeed, within it is Lot." They said, "We are 
more knowing of who is within it. We will surely save him and 


his family, except his wife. She is to be of those who remain 
behind. 
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And when they board a ship, they supplicate Allah, sincere to 
Him in religion. But when He delivers them to the land, at once 
they associate others with Him. 


° a4 4 


fod 5 > @),8 1B FV Gul 68 


And when waves come over them like canopies, they supplicate 
Allah, sincere to Him in religion. But when He delivers them to 
the land, there are [some] of them who are moderate [in faith]. 
And none rejects Our signs except everyone treacherous and 
ungrateful. 
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And We saved him and his family from the great affliction. 
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And We saved them and their people from the great affliction. 
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[So mention] when We saved him and his family, all. 
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And Allah will save those who feared Him by their attainment; 
no evil will touch them, nor will they grieve. 
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And We saved those who believed and used to fear Allah. 
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And We certainly saved the Children of Israel from the 
humiliating torment. 
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Indeed, We sent upon them a storm of stones, except the 
family of Lot - We saved them before dawn. 
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And Allah presents an example of those who believed: the wife 
of Pharaoh, when she said, "My Lord, build for me near You a 


house in Paradise and save me from Pharaoh and his deeds and 
save me from the wrongdoing people. 
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